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POLITIKAI NAPILAP Szerkesztőség és k ia d ó h iv a ta l: 
E rzsébet-té r 7. 

M egjelenik
hétfő kivételével m indennap. 

Telefonszám  180.

Höfer mai jelentése.
B u d a p e s t ,  junius 13.

( H iv a ta lo s .)  O R O S Z  H A R C T É R :  A P ru th m e lle tti B o ja n tó l 
d é lre  o ro sz  tám adást u ta s íto ttu n k  vissza . Sa d a g o rá b a , S n y a t in - 
ba és H o ro d e n k á b a  b e vo n u lt az ellenség lo v a ssá g a . B u r k a n o v - 
n á l a  S try p a  m e llett a z o ro s z o k  több e lő re tö ré se  h iú s u lt  m eg. 
T a rn o p o ltó l é sza k n yu g a tra  c sa p a ta in k  sz a k a d a tla n u l h a rc b a n  
á lla n a k . S a p a n o w n á l egy o ro s z  tám adást tü z é rsé g ü n k tü z e lé se  
h iú s íto tt m eg. D ubn ótó ! d é ln y u g a tra  o ro sz  lo v a ss á g i c sa p a to t 
ű ztü n k e l. —  W o lh y n iá b a n  a z  e lle n sé g  lo v a sság a  e lérte  P o r c z y n  
v id é k é t. Itt egyébként n a g y o b b á ra  n y u g alo m  vo lt. S z o k u ln á l a 
S ty r  m e lle tt az e lle n sé g  csa p a tait tám a d á sra  h a jsz o lta , de 
v is s z a v e rtü k . —  K o lk in á l is m egh iú s íto ttu k  az o ro szo k  
összes á tke lé s i k ís é r le te it, az it t beh o zo tt fo g ly o k  
száma a 2000-et tú lh a la d ja .

O L A S Z  H A R C T É R : A z  E tsc h  és B re n ta k ö zti h a rc v o n a lo n  
és a D o lo m ito k b a n  a  tü z é rs é g i h a rc o k id ő n ké n t n a g y o n  é lé n 
k e k  v o lta k . A z  o la s z o k  több ponton m e g ú jíto ttá k  s ik e rte le n  
tám a d á si k ísé rle te ik e t.

H öfer altábornagy, 
a vezérkar főnőkének helyettese.

Tengeri események.
B u dapest, ju n iu s  13.

T iz e n k e tte d ik é n  reggel a z e lle n sé g  h á ro m  to rp e d ó -e g ysé g e  
b e hato lt a p a re n zo i k ik ö tő b e . V é d ó ü te g e ln k  és re p ü lő g é p e in k  
e lű z té k  ő ke t. L ö v e g e ik  tüzelése h a tá sta la n  m arad t, csa k  egy fal 
és egy házfedé! sé rü lt m eg. Se b e sü lé s nem  történt, m ig  a m i 
ü te g e in k és re p ü lő in k  talá lato t é rte k  e l.

A h a jó h a d  parancsnoka.

A n é m e t je le n té s .
B erlin , junius 13.

A nagy főhadiszállás je le n t i :
N Y U G A T I H A R C T É R :  Y p e rn tő l d é lk e le tre  e m e lke d ő  m a 

g a sla to k o n  u j á llá s a in k  e lle n  az a n g o lo k  m a i nap óta h e lye n  
k in t tá m a d la k . A  M aas jo b b  p a rt já n , a D o u a u m o n t-e rő d tó l 
d é ln y u g a t felé n y ú ló  b e g y g e rin c  m in d k é t o ld a lá n  v o n a la in k a t  
e lő re  to ltu k .

K E L E T I  H A R C T É R :  A  D u n a  m e lle tt i D u b n ó tó l d é lk e le tre  
ü te g e in k  tüze szétszó rt o ro sz lo v a sd a n d á ro k a t. B a ra n o v ic z y t ő l 
é sza k k e le tre  a z e lle n sé g  ágyu tüze  é ié n k e b b  vo lt. B o th m e r g ró f 
tá b o rn o k  had serege E rz e w lo k á ló l n y u g a tra  a S try p á n á l e lle n s é 
ges tá m a d á so k at teljesen v iss za v e rt. B o d lia je c u é l egy ném et 
re p ü lő  lé g ih a rc b a n  leh ozott egy o ro s z  re p ü lő g é p e t. E g y  ve ze tő  
és m e g fig ye lő  fra n c ia  tisztet e lfo g tu n k. A re p ü lő g é p e t b iz t o n 
ságb a h e ly e z tü k .

B A L K Á N  H A R C T É R : N in c s ú jsá g .

?. i e g f ó b b  h a d w a z e i ő s é g .

Nemrég lártunk
tavaszi rem ények virágos kertjé
ben, szelíd  és jó ságo s hangokat 
hozott hozzánk a szellő, a béke 
vágyott napkeletje felől. Az ég 
peremét, ahol nyugovóra h a jlik  
alkonyatok táján a nap, halvány 
rózsaszínben láttuk. Azt hittük, 
hogy uj ha jn a lo k  rózsás u jja i c i
rógatják a fáradt föld végtelen 
sátorieplét. Üzengettek e gym ás
nak a népek sorsának földi inté
zői. Szavu k néha már tulharsogta 
az ágyuk zengését és a fűtött 
fantázia m inden népnél b é ke -á l
mok aranyhim es szálait fonta a 
nyugtalan tűzhelyek köré. F á 
radt a v ilá g  és a pihenés utáni 
forró vágyak már a napkelet köd- 
iiiggönye mögött látták a Szent 
lélek eljövetelét, am ely hozza fe
hér szárnyain a békét.

A földi tüzes nyelvek m egszó
laltak, az em beri élet pazarlásá
ban p illa n a tn y i szünetek voltak. 
Üzenetek mentek tengereken és 
földeken által a népek vezetőihez, 
egyengetni próbálva a kivezető 
utat a szenvedések és pusztulás 
e bus“rengetegéből. Ú jra lobbanó 
öröm ök piros színével iestették 
be rem ényeink a közeledő időket, 
piros öröm ök pünkösdi ünnep
napjait várta az egész világ.

...A virágokat, am elyekkel újra 
ébredő rem ényeink hintették be 
az élet keserves országutját, az
óta útja letarolta a konokság. 
A szelíd és jó sá g o s szó, a tüzes 
nyelvek megértést kereső emberi 
beszédje gyenge volt. A vihar 
újra tom bol rettentő erejével és 
újra lángokban izzik  körülöttünk 
az egész v ilá g . Testvéreink ismét 
gigantikus mérkőzésben védik 
földjeinket, a hazai rög s a nagy 
magyar eszme szeretetéuek le lk i 
vértezetében á lljá k  m egint az el
lenséges tengerek hullám verését 
és ismét elkeseredett, létért folyó 
élet-halál harc szedi rettenetes 
módon áldozatait. U j harcok 
újultak k i borzalm as véres, a 
háború edd ig i iszonyatait is  tú l
haladó véres csaták fo lynak , . .

E nne k a pünkösdnek a v irá 
gai! nem öntözhette m ég az örö
mök könnye, az égi tüzes n ye l
vek lángja uj sebeket perzselt a 
meggyötört v ilá g  testén a nagy 
tűz, am elynek sz ikráit az em beri 
könnyelm űség felgyújtotta, most 
veti legnagyobb lángja it, a véres 
birkózás most éri döntö fordu
latait, A leg nagyo bb emberi á l
dozatok füstje szállt ez ünnepen 
is az. ég felé, ahonnan talán e 
döntö küzködések után lejön a 
Szentlélek és szelíd  sim ogatással 
elvezeti tijra a megtévedt em be
riséget a nyugalom  csendes vö l
gye felé . . .  '

u a u a d a a . T n r  j  3 a j j j  3 J j a c i a  j a

G io lit t i kegyvesztett.
Luganó, junius 13.

; Aa L'p * 11 II ; lap eredeti táviról* ) 
R ó m a i tá v ira to k  h írü l ad já k , 

h o g y  G io litti a z  egyedü li m i
n isz tere ln ö k , a k it a k irá ly  nem  
h a llg a to tt m eg és nem  is fo g a d . 
G io litti a z  A n u n zia ta -ren d  lo 
v a g ja  és m in t ilyen  „a kirá ly  
ro k o n a “ n evé t v ise li  és G io litti 
ú jé v k o r  nem  üd vö zö lte  a k irá ly t. 
E m ia tt  keg yvesz te tt.

r . t i a a a a a a a a j a a i ' i a j a a a a a i a  

C rosz hazugságok a len* 
gyet lég ió  pusztu lásáról.

Sajtóhadiszálás, junius 13,

V H rfap eredeti tévirata.)

A z  o ro szo k  a sem leges k ü l 
fö ld ö n  a z t  a h ir t te r je sz tik , h o g y  
a len g ye l légió teljesen  e lp u s z 
tu l t  és részben  fo g sá g b a  ju to t t .  
E z  a h ír  te ijesez a la p ta la n . A  
len g ye l lég ió  v ité z ü l h arco lt és  
m in d en  tá m a d á s t v is sza v e r t.

Matkovits Béla
f ő i s p á n  ü n n e p l é s e .

M éltóan M a tk o v i ts  B éla  fő is
pánhoz és méltóan Ú jv id é k  vá 
ros közönségéhez, g yön yö rű  har
m óniába olvadó fénnyel folyt le 
az az emlékezetessé lett ünne
pély, m elynek keretén belül Ú j
vidék törvényhatósága és közön
sége M atkovits Bélát, a népszerű 
főispánt pünkösd vasárnapján 
ünnepelte.

A  fényesen diszitett terem már 
délelőtt 11 órakor szorongásig 
megtelt. A közönség soraiban ott 
láttuk a kö vetkező ket:

A  tö rv é n yh a tó sá g i b i
z o tts á g  ré szérő l:

Adam ovich Sándor, Balassa 
H en rik , B a lo g  A . D ezső, Bauer 
G y u la , Brunner Ed e , C s e lik o v ics  
V ilm o s, dr. C s ir ic s  A . M ilá n , dr. 
D un gyerszky Gedeon, F a ith  F e 
renc, Fáth Ferenc, F isc h e r S á n 
dor, dr. G á l Ö dön, G e isz le r Jó 
zsef, G e o rg ie v ics János, G erich  
István, dr. G rig o rie v ics M iliv o j 
G rossinger Jáno s dr. H ad zsi 
Szilárd, H erczog István, Hoff- 
m ann M iksa, Ja n k o v ics D usán , 
dr. Jankovics P á l, Jo van o vics T . 
M ilá n , dr. K assow itz Árm in, 
K in cse s End re, Kőnigstádtler 
D usán , dr. K őnigstádtler Ottó, 
Krón K á ro ly , dr. K u b in y i K áro ly, 
K urtz Kornél, dr. Leitner Benő, 
Létics V e sze lin , M agyar G yö rgy, 
M ásics Sz im a, M ayer Imre, dr. 
M ayer O szkár, M egyesi Ferenc, 
M enráth József, M iro szavlyevies 
Szilárd, M oga Száva, M olnár 
H ugó, N eczkov Gábor, dr. N i-  
ko lics Sándor, O brad ovics G yö rg y, 
P lav sics Gábor, R á kics G erg ely, 
R ainer Sim on, Róth V ilm o s, dr. 
Rózsa M iksa, Schubert Rezső, 
S o vlyan szky G yö rg y, S z lá v y  Já 
nos, dr. Szlezák L a jo s , Sztefa- 
novics Lyu bo m ir, S z to jk o v ics 
Száva, Schwarz József, Teubner 
János, U rbán Ignácz, W agner 
Lajos, Z s ik ic s  M ilo s és a követ
kező tan ácstag o k: Profum a B éla 
polgármester, dr. utr. M arcekovits 
Imre íőgyezö, polgárm ester-he
lyettes, Forster G éza tanácsnok, 
dr. T a p avica  G y ö rg y  tanácsnok, 
dr. W agner K á ro ly  t. főorvos, 
Orbán Ignácz főmérnök, tb. ta
nácsnok, dr. Jáhn Róbert főszám - 
vevő, tb. főjegyző, dr. Szabó L a 
jo s  tiszti főügyész, Prófum a R ó 
bert tanácsnok, P ayerle Nándor 
rendőrfőkapitány, dr. R ib iczey 
K álm án tanácsnok, P aitz József 
főpénztárnok, dr. utr. Belohor- 
szky Adolf a ljegyző , tb. tanács
nok, dr. Szántó A ladár aljegyző, 
tb. tanácsnok. Bo sn yáko vics Ist
ván szám vevő, tb. főszámvevő.
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A  k a to n a i p a ra n cs
n o ksá g o k  r é s z é r ő l:

G rzyw in sk i Szaniszló  altábor
nagy, \ árparancsnok szárnysegé
dével Kráuthcker vezérk. százados 
sál, M o lin  G yö rg y  ezredes V . vár
szakasz parancsnok, E d w y ülés 
Béla csendőrőrnagy, csenyőr- 
szárnyparancsnok, Nemcecz Pál 
százados, hadkiegészitőparancs- 
nok, B ilicz k y  L a jo s százados, a 
honvédkiegészitő parancsnokság 
képviseletében, Ta u szíg  Aladár 
pilóta-százados, repülöszázad pa
rancsnok, K ié r kapitány vezetése 
alatt, a német hadikikötő parancs
nokság három tagú küldöttsége, 
dr. V ita lia n i fötörzsorvost, és 
dr. B rezso vszky N ándor ezred- 
orvost, a helyőrség orvoskara 
nevében.

Az egyházak képviseletében:

W id ic zk y  arhim andrita, mint a 
bácsi gör. kel. szerb püspök 
helynöke, Fáth Ferenc apátplé
bános, C s ir ic s  M ilán főesperes, 
dr. Papp Ignácz kér. főrabbi 5 
tagú küldöttséggel, M olnár H ugó 
református le lkész, H ra n ilo vics 
János gör. kath. esperes plébá
nos, dr. M enevisián P. G áb or 
örm énykatholikus adm inisztrátor, 
dr. E lsch lég er Dezső az ág. ev. 
egyházközség küldöttsége élén.

Polgári hivatalok és hatósá
gok ré szé rő l:

D r. K á lla i Béla ítélőtáblái biró, 
törvényszéki elnökhelyettes, Re- 
hák Ferenc ítélőtáblái biró, a 
járásb író ság vezetője, Karátsonyi 
István vezetökirályr ügyész, P am - 
lé n yi Gábor, határrendőrtanácsos. 
G y ö rg y  Lajo s m űszaki tanácsos, 
U jfa lu ssy  M ih ály  erdőtanácos, 
Jo bbágy M ik ló s h. póstafönök, 
Hoffm ann M iksa főmérnök, Joó 
End re adótárnok, Fauszt János 
fővámszedő, E rd é ly i István rév
kapitány, Term asich Imre főnök.

A  tanintézetek részérő l:

M egyesy Ferenc, Niederm ayer 
G y u la , R ádics D usán, Krom paszky 
Ignác, N. N em essányi Adél is 
ko la i igazgatók.

A  különféle intézetek, társu
latok, testületek ré szé rő l:

Jo vano vics Péter bankfőnök, 
Balassa H en rik  vezérigazgató, 
Szalay L a jo s kir. tanácsos, nyug. 
polgárm ester, B ró d y M iksa főnök, 
Sztefánovics Lyu bo m ir, Schaffer 
Sam u, Urbán Ignác, Jerko vics 
János, dr. C s ir ic s  A. Szim a, H a 
jó s  M iksa, dr. K rnó  M ilo s bank- 
igazgatók, Königstádtler D usán, 
P ekló  Béla, Jócsák K álm án ig a z
gató, Schön Jenő, a Nem zeti 
Balesetbiztositó Rtság főtitkára, 
G antner Rezső üzletvezető.

Az egyesületi életből:

Ö zv. H orváth Gézáné, Ernszt 
M árkné, P lav sics G áborné, D u s - 
s in g  Jánosné, Forster Géza íö - 
m egbizott-helyettes, dr. D un gyer- 
szky G edeon m aticai elnök, dr. 
Zoltán Sándor, Szabó Imre, 
W achtl Imre, Herczog István, 
Krón K áro iy, Kurtz Kornél, dr. 
K o ré n y-S h e i k V ilm os, G ro ssin - 
ger Jáno s Ko valovszky Antal.

Pont féltizenkettőkor P rofínná  
Béla polgárm ester néhány lelkes 
szóval köszöntötte a m egjelen
teket, aztán dr. M arczckovich  
Imre főjegyző fölolvasta a la 

punkban már m egjelent in d ít 
ványt. E nnek elhangzása után 
P r o f  urna Béla polgárm ester Gros- 
sin g er  János vezetése mellett 
egy 15 tagú küldöttséget m e
nesztett M a tk o v its  Béla fő isp án
ért, akit, m ikor a teremben m e g
je le n t, a közgyűlés hosszantartó 
éljenzéssel és tapssal fogadott.

A m iko r M a tk o v its  Béla fő is
pán helyét elfoglalta, Profum a 
B é la  polgármester átadta a szót 
dr. S z le z á k  Lajo s orsz. képviselő  
b iz . tagnak, aki a következő re
mek szavakkal üdvözölte M at
ko vits Béla fő isp án t:

A háború egyik legnehezebb pro
blémája: a kőzélelmezés ellátása és 
könnyítése állandó figyelmének tárgyát 
képezte és e téren Méltóságod gya
korlati érzekkel és eréllyel oly ered
ményeket ért el, mely hálára kötelezik 
az egész város közönségét.

Ezzel kapcsolatban a forgalmi vi
szonyok lehető javításával, az ipar
és kereskedelmi minden jogos érde
kének állandó istápolásával áldásos 
könnyebbülést teremtett a népélelme
zés es közszükségleti cikkek beszer
zése körül.

A hadi jótékonyság téren egészen 
kiváló érdemei vannak Méltóságodnak, 
hogy a város polgársága e téren az 
elsők között van a nagy városok kö
zött az e polgárság hazafias áldozat- 
készségén kívül ama nemes művészet
nek köszönhető, mellyel Méltóságod 
ezen áldozatkészséget újból és újból 
felkelteni, buzdítani és ébrentartani 
tudta.

A hadikölcsönjegyzés fényes ered
ményével városunk szinte vezető sze
repet visz A polgárság hazafias elha
tározásán kívül e téren is köztudoniás 
szerint nagy érdemei vannak Méltó
ságod szervező munkájának.

És e nagy és fontos háborús teen
dők között Méltóságod nem szűnt meg 
a béke idejében megalapozott nagy 
város fejlesztési prográmmjának be
tetőzésén működni.

Minden polgára a városnak hálás 
köszönettel es lelkesedéssel fogja tu- 
doniássul venni, hogy az állandó dunai 
hid megteremtése, mely oly fontos és 
általános érdeket képezi a város összes 
lakósságának Méltóságod lelkes buz
galmának és szeretet által acélozott 
kitartásának követkettében a végleges 
befejezés stádiumába jutott oly meg
oldási módozatok és feltételek mellett, 
melyek a városnak mérhetetlen elő
nyöket biztosítanak

De amivel tán megkezdeni kellett 
volna Méltóságod érdemeinek a fel
sorolását, mert gondolom, ez van 
legjobban és legmélyebben bele
vésve legtöbbünk szivébe, az az a 
politikai bölcsesség, mellyel a há
ború folytán kivételes álapotban he
lyezett várost annyi katonai és pol
gári főhatósággal' egyetértve kor
mányozta.
Ez az a pont, melyről beszédem 

bevezető szavaiban azt mondtam, hogy 
arról ma tán még korai, vagy inopor- 
tunus lenne teljes szabadsággal nyi
latkozni.

Annyi azonban bizonyos, hogy 
Méltóságod bátor és tántoríthatlan el
határozással őrködött afelett, hogy a 
polgári és politikai jogok, egyéni sza
badságjogok a háború szabta törvé
nyes és szükséges korlatok között 
minden k ü lö m b s é nélkül mindenki 
részére megóvassanak. a ki nem felej
tette el c súlyos időkben, hogy mivel 
tartozik hazájának es e hűséget nem 
szegte meg.

Méltóságod hazánk egy fontos és 
nehéz pontján e bölcsességével véle
ményem szerint nagy és a jövőre is 
kiható szolgálatot tett a polgári es 
társadalmi béke es megelégedettscg 
ügyének, melyet hivatalba lépésekor 
programszerűen Ígért és most a lég- I 
súlyosabb viszonyok között férfias ha
tározottsággal megvalósított.

Erős a me gyözödésem, hogy az 
újvidéki példa városunk szűk határain 
túl is nem marad üdvös hatás nélkül 

Hiszem, mert akarom és szeretem 
hini, hogy a bekövetkező béke uj ál
dásai között mindenki szivében meg
lesz a kölcsönös hazafias megértés, 
a ki e haza polgárának vallja magát.

Sivár lenne a jövö képe minden 
hősi nagyság, áldozat és győzelem da
cára, ha ez a kölcsönös hazafias meg
értés nem lenne benne

Méltóságod hervathatlan, nagy ér
demeket szerzett magának azzal, hogy 
e hazafias megértés útját a maga ha
táskörében egyengette, bebizonyítva 
kormányzatával, hogy e hazában min
denki egyenlő jogokban, egyforma kö
telességeket vállalja és teljesiti.

Örömömre szolgál, hogy az egész 
polgárság tetszésével találkozva nyújt
hatom be ezt a határozati javaslatot, 
mely Méltóságod legmagasabb kitün
tetése feleti örömünknek es működése 
feletti elismerésünket és hálánkat 
akarja megörökíteni.

Ajánlom határozati javaslatomat 
elfogadásra.

M ikor a lelkes é ljenzés elült, 
dr. M arcekovich  Imre főjegyző 
fölolvasta a következő határozati 
ja v a s la to t:

HATÁROZATI JAVASLAT.
Azon alkalommal, hogy Ö Császári 

és Apostoli Királyi Felsége Újvidék 
szabad királyi város főispánjának má- 
téházi Matkovits Béla ur Öméltóságá
nak sikeres közhivatali működésével 
szerzett kiváló érdemei legfelsőbb el
ismeréséül a Lipót-rend lovagkeresztjét 
legkegyelmesebben adományozni mél- 
toztatott : Újvidék szab. kir. város 
törvényhatósági bizottsága a város 
összes hatósági, testületéi, intézményei, 
egyletei, mint szívesen látott vendégek 
jelenlétében megtartott mai rendkívüli 
díszközgyűlésén a város közönsége 
nevében az igazán kiérdemelt legma
gasabb királyi kegy okozta bensősé
ges örömének ad kifejezést és Ömél
tóságát az általános szeretet, bizalom 
és nagyrabecsülés melegségével üd
vözli.

Ugyanekkor a törvényhatósági bi
zottság ünnepélyesen elhatározza és 
elrendeli, hogy nemcsak a polgári 
jólét és boldogulás jogos érdekeinek 
állandó, jóságos és igazságos istápo
lásával, hanem elsősorban a város 
jövőjére kiható minden nagy közügy 
sikeréért szakadatlanul kifejtett, meg
becsülhetetlen szolgálatokkal, fárad
hatatlan tevékenységgel Öméltósága 
által szerzett hervadhatatlan érdemek 
hálás elismeréséül és méltó megörö
kítése céljából a főispánunk különösen 
meleg ambíciójával, lankadatlan és 
hathatós támogatásával a közeli meg
valósulás stádiumába juttatott legna
gyobb intézményünkhöz: a létesítendő 
uj dunai hídhoz nyitandó utca Öméltó
sága Matkovits Béla főispán ur nevé
ről neveztessék el.

Végre elhatározza a díszközgyűlés, 
hogy a miniszterelnök és belügymi
niszter urak Önagyméltóságainak a 
város közönsége lelkes üdvözletét és 
hódoló tiszteletét kifejezve, osztatlan 
igaz háláját és köszönetét tolmácsolja 
azért, hogy főispánunkat törvényható
ságunk kormányzásában, különösen s 
nehéz, megpróbáltasokkal teijes tör
ténelmi idők viszontagságai közepette 
bölcs tapintattal, pártatlan igazságos
sággal kifejtett áldásos működéséért 
Önagyméltóságaik a legfelsőbb királyi 
elismerés legkegyelmesebb figyelmére 
méltatni érdemesittették és ezzel a vá
ros közönségének az osztatlan igaz 
polgári bizalom és nagyrabecsülés 
forrásából takadó régi, általános, me
leg óhájtását megvalósítani kegyes
kedtek

A törvényhatósági bizottság uta
sítja a varos tanácsát, hogv ezen ha
tározatnak megfelelő haladéktalan fel
terjesztésről gondoskodjék.

P ro fum a  Béla polgármester 
egyhangú lelkesedéssel elfoga
dottnak jelentette ki a határozati 
javaslatot, mire általános fig ye
lem és érdeklődés közepette 
M a tk o v its  Béla főispán a követ
kező általános nagy tetszést ara
tott beszédet tartotta :

Méltóságos Főispán Ur !
Az a monumentális ünnepély, a 

melyen a varos lörvényhafósági bi- 
bizottsága az imént lezajlott díszköz
gyűlése keretében Méltóságod leg
magasabb kitüntetése alkalmából a 
Méltóságod iránt táplált örömtcljes 
érzelmeknek oly méltó módon kifeje
zést adott, reánk, mint a közgyűlésen 
megjelent vendégek re, a legmélyebb 
benyomást gyakorolta.

Mint emez ünnepi aktusnak szem
tanúi igaz szívvel es lélekkel vettük 
ki részünket abból az őszinte öröm 
bői es szárnyaló lelkesedésből, a n,, iy 
az ünnepség keretében oly fényesen

és annyira egyértelmüleg megnyilat
kozott.

Ha most mégis külön is megjele
nünk Méltóságod előtt, tesszük ezt 
azért, mert dokumentálni akarjuk ez
zel, hogy azok, akiktől Újvidék város 
törvényszerű és hivatalos képviselete 
a maga megbízatását nyerte, hogy 
Újvidék egész lakossága, a mint az 
az itteni egyházi, államhatalmi és tár
sadalmi szervezetekben életműködését 
kifejti, hogy Újvidék összes hatósá
gainak, testületéinek és egyesületeinek 
képviselői és általuk eme szervezetek 
minden egyes tagja, hogy tehát Újvi
dék város összpolgársága vallásra, 
nemzetiségre, hivatali állasra és fog
lalkozásra való tekintet nélkül egy 
szivvel-lélekkel veszi ki részét abból 
az ünneplésből, amelyben ma Méltó
ságodnak oly lélekemelő módon ré
szé volt.

Kifejezni akarjuk ezzel azt, hogy 
azok az érdemek, melyek most a leg
felsőbb királyi kegy elismerésében 
részesültek. Újvidék város minden 
rangú és rendű polgára áital rég el
ismert és mindenki által az igazsághoz 
híven vallott és hirdetett igazi nagy 
érdemek, a melyek most a királyi 
elismerés fényőzőnében ország-világ 
előtt tündökölnek.

Szabadjon remélnünk, hogy e mel
lett a királyi kegyből Méltóságodra 
érvényesülésre és megbecsülésre szá
míthat az a szerényebb, de nem ke
vesebb mélységgel csillogó zománc, 
mellyel Méltóságod igaz nagy érdemeit 
polgártársainak bensősége egyértelmű 
és lelkes elismerése felruházza és 
bearanyozza.

Méltóságod kivaló érdemeinek a 
legilletékesebb tényezők előterjesz
tésére a legmagasabb helyről történt 
méltatása és Méltóságod polgártár
sainak ehhez simuló egyértelmű elis
merése a Méltóságod működésébe ve
tett bizalomnak azt a minden oldalról 
megnyilatkozó rendithetlenséget bizo
nyítja, amelynek alapján Méltóságod 
mind magasabbra emelkedő közéleti 
pályáján még számos babért fog aratni.

Hogy az igy legyen s hogy ezzel 
a mi szeretett hazánk és Újvidék vá
rosa és ennek polgársága Méltóságod 
tevékenységének eddig is tapasztalt 
áldásait még sokáig élvezhesse, őszinte 
szívből kívánjuk, hogy a Mindenható 
Méltóságodat még igen igen sokáig 
éltesse. Éljen!

Méltóságos Főispán Ur!
Igen tisztelt Közgyűlés!
Sikeres közéleti tevékenysége által 

szerzett kiváló érdemeinek elismeré
séül kapta Méltóságod koronás kirá
lyunktól a legfelsőbb kitüntetést.

E közéleti tevékenységét Méltósá
god abban a városban, annak a vá
rosnak érdekében fejtette ki. melynek 
mi polgárai vagyunk.

Ha tehát a királyi l égy a magas 
trónról észrevette és kitüntette e te
vékenységét, akkor minden egyéb 
ethicai szemponttól eltekintve, a ter
mészetes hálaérzet is eléggé megma
gyarázza és indokolja mai összejöve
telünket, melynek czélja Méltóságod
nak bizonyságot szolgáltatni arról, 
hogy e varos polgársága osztatlan 
örömmel és megelégedéssel vette tu
domásul az igaz érdem királyi elis
merését.

Mint önérzetes és demokraticusan 
gondolkodó es érző polgárság hisz- 
szük, hogy Méltóságod polgártársai 
szeretetének, bizalmának es hálájának 
e megnyilatkozását szinte ama leg
magasabb elismerések közé sorolja, 
melynél fényesebbet és értékesebbet 
senki sem nyújthat a közélet munká
sának.

Mert a becsületes kötelesség telje
sítés öntudatos érzetének a legnagyobb 
tényt a király elismerése, a melegsé
get a polgárság szeretető adja.

Amidőn Méltóságod érdemeinek 
felsorolásába és méltatásába kellene 
fognom, úgy érzem, hogy a helyzet 
még feszélyez egy kissé e szabadsá
gomban. úgy érzem hogy a belátást 
es az elismerést sok, fontos kérdésben 
meg a jövőnek kell mégérlelnie, a 
midőn a népek és nemzetek kibékü
lésé a lelkeket és értelmeket tisztábbá, 
elfogulatlanabbá e> megértőbbe teszi, 
hogv helyesen Ítélhessenek a nagy 
idői; minden töiekvese felett

De vannak Méltóságod tevékeny- 
M'geoeii bőségesen vitatliatlan oly 
érdemei, melyek tiniden kitüntetésre 
érdemesek és amelyik szakadatlan 
láncolata bizonyítékát képezik annak. 
hog\ .Méltóság' d mennyi kiapadhattad
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szeretettel viseli szivén e város és 
minden polgárának erkölcsi és anyagi 
érdekét és haladását.

Nem volt ember, ki igazságos ügyét 
hasztalanul vitte volna Méltóságod 
elé mert fáradhatlan volt a polgár- 
síé' jogos érdekeinek megvédésében.

És midőn a világháború minden 
súlya reánkszakadt, midőn városunk 
egyik sodrópontja lett a háborús hul
lámoknak, akkor Méltóságod nyilt sze
mekkel, mindig kész tetterővel ezer 
felé nyújtotta segitö kezét, hogy elvi
selhetővé tegye azokat a nehézsége
ket, melyek mint a háború természe
tes kísérői nehezednek a polgárságra.

Tekintetes Tö rvé n yh a tó sá g i B i
zottság ! M élyen tisztelt H ö lgyeim  

és U r a im !

K ic s in y  az én szótáram  ahhoz, 
hogy kellő  és m egfelelő szavakat 
találjak m élységes m eghatottsá
gom kifejezésére ezen ünnepélyes 
alkalom ból.

Hódolattal, alattvalói hálával 
vettem ő Felsége A postoli K irá 
lyunk legm agasabb kegyét, am ely 
engem érdem telenül ért.

Azért érdem telenül, mert köz
életi tevékenységem  egész fo lya
mán csak kötelességem et teljesí
tettem, am iként azt helyem ben 
bárki más is  tette volna és ezért 
senkitől sem m iféle elism erést nem 
igényeltem.

A tekintetes törvényhatósági 
bizottságnak ily e n  so llem is m ó
don való szokatlanul fényes ü n
neplése tehát csa k is a k irá ly i 
kegynek szólhat, am ely az én 
csekély szem élyem m el kap csola
tosan Ú jv id é k  felé irányult.

Igazm ondó m ivoltom at m eg
hazudtolnám azonban, ha itt a 
nyilvánosság előtt őszintén be 
nem vallanám , hogy a törvény- 
hatósági bizottság jó in du latának 
ilyetén való m egn yilván ulása a 
melegség jó leső  érzésével tölti 
el szivemet, mert ebből, nem kü
lönben az elhangzott, engem 
sokkal érdem eim en felül tulbecslő 
szives beszédekből azt látom, 
hogy ezen tiszteletrem éltó testü
let, am elynek élén a m. kir. ko r
mány b izalm ából csekély erőim 
mel hetedik éve van szerencsém 
működni, ig azaknak, jó kn ak és 
helyeseknek fogadta el a sokszor 
igen súlyos, nehéz, viszo ntagsá
gos idők közepette, néha talán 
első p illanatra kevésbbé tetsze
tősnek látszó, m indenkor azon
ban jó l m egfontolva, egy becsü
letes ember tiszta lelkiism ereté- 
vel, k icsin y hatásköröm ben k irá 
lyomért, hazámért- és Ú jv id é k 
boldogulásáért tett korm ányzati 
ténykedéseimet.

H ogy ily  irányban a helyes 
utón haladtam , b izon yltja  a le g 
magasabb k irá ly i kegy mellett 

ónok rokonszenvének és e lis- 
nu résének ily  megható módon 
'a ló  szives dokum entálása is, 
amely kétszeresen becsessé és 
feledhetetlenné teszí rám nézve 
a mai napot.

Monumentum aere perennius, 
mmént a k lassziku s költő m ondja, 
ércnél m aradandóbb és kedve
sebb nekem az önök rokonszen- 
' enek mai m egnyilatkozása, a 
melyért fogadják soha nem múló 
"szinte igaz hálám at. N em csak 

em lék m arad ez szivem ben, 
"aiieni egyszersm ind újabb erőt 
es lm,áldást nyújt nekem a to- 
vabbi m űködésem hez, netáni 
újabb nehéz küzdelm ek köze
pette.

Köszönetémet kell n y ilv á n ila - 
! om elsősorban a város első

tisztviselő jének, a polgármester 
urnák, nem különben e város p o l
gársága közb izalm i letétem énye
sének, az országgyűlési képviselő 
ur őnagyságaiknak, nem csak m ai 
szives szereplésükért a k irá ly i 
kegy ez ünneplése alkalm ából, 
hanem a m ultbani állandó hat
hatós, értékes, m inden téren való 
jó in du latú  támogatásukért, melyet 
úgy az ő, valam int a törvény- 
hatósági bizottság m inden egyes 
tagja részéről működésem szá
mára a jövőben is legyen szabad 
kérnem.

D e hálás köszönetemet n y ilv á 
nítom a vendég hölgyeknek, az 
egyházi, katonai és c iv il e lőkelő
ségeknek, főként pedig a nagy 
német hadsereg rokonszenves 
képviselő inek, k ik  m egjelenésük
kel az ünnepély fényét em elni 
szívesek voltak.

H o g y azon ut, am elynek he
lyességét a törvényhatósági b i
zottság is  szives volt m egpecsé
telni m ai ténykedése által, az 
igaz boldogulás felé halad-e és 
vezeti-e  a városunkat, a legkö 
zelebbi jö vő  m eg fogja mutatni.

H iszem  és remélem, hogy ú gy 
lesz, hogy szeretett hűséges szö
vetségeseink tám ogatásával k i 
vívandó nagy győzelm eink után 
fel fog kelni a dicsőség napja 
édes, drága m agyar hazánk fö
lött és be fogja fényével ara
nyozni a népei boldogságának 
örvendő jó ságo s királyt és a h a 
talm as, nagy M agyarország k i
építésén m unkálkodó kirá lyhü sé - 
ges népeket egyaránt.

É lje n  az A postoli K ir á ly ! É lje n  
a m agyar H a z a !

Percekig tartó éljenzéssel és 
tapssal honorálta a közgyűlés 
közönsége a főispán remek be
szédjét, m ely után dr. K a sso w itz  
n rm in  azt indítványozta, hogy 
az összes beszédek szószerint 
foglaltassanak a jegyzökönybe, 
m elynek egy díszes példányát a 
m ai nap emlékére át fogják adni 
M atkovtts B éla főispánnak.

M iután m ég P ro fu m a  Béla 
polgárm ester a jegyzökönyvhite- 
lesitőket kije lö lte, a közgyűlés a 
főispán lelkes éltetése mellett fél 
1 órakor véget ért.

A  kö zgyűlés után M a tk o v its  
Béla főispán visszavonult la k 
osztályába, ahol is G rzyw in sk i  
S zan iszló  altábornagy, várparancs
nok vezetése mellett a katonai 
parancsnokságok üdvözletét fo
gadta. A  görög keleti szerb 
püspökség szerencsekivánatait VI- 
d ic z k y  archim andrita tolmácsolta, 
a katonai kórházak küldöttségét 
dr, V ita lia n i  E m il fötörzsorvos, 
a német kikötőparancsnokság k ü l
döttségét K iér  kapitány vezette.

Ezalatt a közgyűlési teremben 
összegyűlt a város valam ennyi 
hatóságának, testületének és egy
letének küldöttsége, am elyeknek 
élén P ro fínná  Béla polgármester 
szép szavakkal üdvözölte a te
remben ismét megjelent főispánt.

M a tk o v its  Béla néhány szóval 
megköszönte a lelkes ovációt. 
M ajd  pedig fogadta a Grossin- 
g er  János vezetése mellett meg
jelent nemzeti munkapártot, a 
B a la ssa  H en rik  vezette Ú jv idéki 
Takarékpénztár igazgatóságát és 
a P rofínná  Bélával az élén meg
jelent városi tanácsot.

D éli egy óra is  elm últ már, 
am ikor az ünnepély, m elynek 
méltó lefolyása minden ú jvidékit 
büszkeséggel tölthet el, véget 
ért. A gyönyörű ünnep so káig  
marad emlékezetes a város ü n
nepségeinek annaleseiben.

Tisza nuilathozafa 
a háborús 
h e l y z e t r ő l .

X munhapárí érfehczlete
Budapest, junius 13. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A munkapárt ma este T e leszky  

József alelnök elnöklete mellett, 
a munkapárti tagok nagy részvé
telével értekezletet tartott, ame
lyen H egedűs  Lóránd ismertette 
az indem nitást és a horvát pénz
ügyi egyezm ény m eghosszabbí
tásáról szóló javaslatot, am elye
ket a m unkapárt egyhangúlag 
elfogadott,

A napirend letárgyalása után 
gróf T isza  István m iniszterelnök 
kijelentette, hogy fel akarja hasz
nálni az első alkalm at, am ely 
együtt találja a pártot, hogy 
m egköszönje az iránta és a ko r
m ány iránt m egnyilatkozott b i
zalmat, Abban a biztos érzésben 
van, hogy a baráti kötelékek 
továbbra is szilárdak lesznek.

É p  e napokban, am ikor a kép
viselőház újra összeült, az 
északkeleti harctéren óriási csata 
dúlt, a m elyn ek  egyes részeiben  
a  tá m a d ó kn a k  s ik e rü lt b izo n yo s  
h e ly i e lő nyöke t elérn iük , a m it  
a n n á l kevé sb é  a ka r  le tagadni, 
m e r t őszin teséggel ta r to zu n k  ön
m a g u n kn a k  és n y íltsá g g a l a 
n em ze tn ek . E z  a z  ep izó d  eltör
p ü l a zo n  n a g y  esem ények  m el
lett, a m e lyek  a háború  elején  
f o ly ta k  le és am e lyek  fé r fia s  
e lh a tá ro zá csa l ta lá ltá k  n em ze
tü n ke t.

A m en n y ib en  em beri e lőrelá 
tá s s a l  a jö v ő b e  lehet tekin ten i, 
á llíth a tja , ho g y  e z  a z  eg ész  
e p izó d  a háború eredm ényére  
nem  le s z  befo lyássa l.

K é ri a párt bizalmát. (V iharos 
éljenzés.)

T e le s zky  József alelnök bizto
sítja a m iniszterelnököt a m unka
párt hathatós támogatásáról.

Az o lasz k irá ly  R óm ában.
B o s e lli az tij m in is z te re ln ö k .

Luganó, junius 13.
(Az Újvidéki Hinap eredeti távirata.)

V ik t o r  E n iá n u e l o la s z  k ir á ly  
l.n c ca t i sz á rn y se g é d jé v c l R ó 
m áb a é rk e z e ti, a h o l fogadta 
S a la n d rá t, továbbá a k a m a ra  
és a szen á tu s e ln ö k e it  és B o -  
s e llit , a k a m a ra  leg idősebb 
ta g já t, a k it k a b in e ta la k i-  
tással b íz o tt meg. B o se lli 
7S  éve s, tö b b szö r vo lt m in is z 
te re ln ö k , kü lö n b e n  szü rk e , 
ige n gyen g e  tehetségű á lla m 
fé rfi, c sa k  ép abban a h írb e n  
á ll,  h o g y  n a g yo n  g y ű lö li A u s z 
triá t. 19 15 -b e n , a k o rm á n y v á l
ság  id e jé n  a k ir á ly  m á r m e g
b ízta  a k o rm á n y a la k ítá s s a l, de 
B o s e lli e lh á ríto tta  a m egb ízást 
és S a la n d rá t  a já n lo tta  ú jb ó l 
m in is z t e re ln ö k ü l. B o se lli n e m 
ze ti k o rm á n y t  a la k it , a m e ly  a 
n e m ze ti egyesítést testesítené 
rneg és e ls im íta n á  a z e lle n 
téteket.

M e r é n y l e t

a z  a n g o l  k i r á l y  e l l e n .
Köln, junius 13.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A K ö ln ische  V o lksze i- 

tu n g  je le n t i : Az a n g o l 
m u n ic ió g yá ra kb a n  nagy  
zavargások v a n n a k . —  
S loughban  a k irá ly i p á r  
e lle n , am e ly  e g y  m un íc ió  
gyá ra t te k in te tt m eg, m e
ré n y le te t k ö v e tte k  e l. A  
ké z ig rá n á t a k irá ly  m a
g á n titk á rá t sú lyosan m eg
sebesíte tte . —  A te tte 
seke t nem s ik e rü lt kézre  
k e ríte n i.

V ih a r o s  ü lé s a z o la s z  
k a m a rá b a n .

Lugano, junius 13. 
(A* Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az olasz kam ara M arcora  e l
nöklete alatt a lig  fél órás ülést 
tartott, am ely azonban rend kívül 
viharos lefolyású volt.

S a la n d ra  a kam ara nagy n y u g 
talansága mellett bejelentette, 
hogy a korm ány a k irá lytó l fel
mentését kérte. A  k irá ly  a d ön
tést fenntartotta m agának. A d dig  
a je lenleg i korm ány vezeti a 
korm ányzati ügyeket és v á lla lk o 
zott a közrend fenntartására, m ely 
célra igénybeveszi a parlament 
által megadott összes felhatal
mazásokat. V á lla lja  a felelőssé
get mindenért, am i a háboruhak 
győzelm es folytatásához szük
séges. K é ri a napirend m e gálla 
pítását. (V iharo s zaj.)

T u ra zzi  szocialista képviselő 
indítványozza, hogy a kam ara 
legkésőbb 10 nappal a válság 
m egoldása után ü ljö n  össze. 
(Ó riási lárma.) T u ra zzi  nagy ne
hezen tudja csak indítványát 
m egokolni.

N e m  lehet, —  m o n d ta  v ih a ro s  
z a j  közben , —  a S a la n d ra  k a 
b inet u tó d já n a k  u g y a n a z o k a t a z  
erő sza ko ssá g o ka t, m a n ipu lác ió 
ka t, n épcsa lást m egengedn i, a  
m elyek  1915. m á ju sá b a n  a v á l 
sá g n a k  m eg o ld á sá n á l történtek. 
(Ó riás i zaj.)

M odig U a n i  szocialista hevesen 
tám adja a korm ányt, hogy tűri, 
hogy a sajtó tám adja a parla
ment tagjait, sőt az utcán is in - 
zu ltáija.

T u ra zzi v is sza v o n ja  in d ítv á 
n yá t, de h a n g sú lyo zza , nehogy  a  
ko rm á n y  újabb erő sza ko ssá g o 
ka t, za v a rg á so ka t és k ih á g á so 
k a t szervezzen . (Ó riás i lárm a.)

Sa la n d ra  és a ko rm ány tag ja i 
felugrálnak és izgatottan k ia 
bálnak ;

H azugság , h a zu g sá g  !
A korm ány eközben e lh a g yja  

a termet, a lárm a fülsiketítővé 
lesz, m ely add ig  tart, m ig  M a r
cora  az ülést bezárja.

Velence lé g i bom bázása.
Bern, junius 13.

(A i B jrU ékl H írlap eredeti táv ira ta.1
,4 velence i térparancsnokság  

h iv a ta lo sa n  j e l e n t i : V asárnap  
este  10 ó ra k o r  több o sz trá k 
m a g y a r  tengeri repülőgép je le n t  
m eg V elence fe le tt ,  de a z  o la sz  
tü zérség  k é n y s z e r i te t t f  őket. hogy  
n a g y  m agassá g b a n  m aradjanak . 
/ I  led o b o tt b om bák  anyagban  
ká r t o k o z ta k  és több em bert 
m egöltek .
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25. hét.
K a th .: ,  N. Vazul. P r o t :  Vazul. 

G ö r. k e l.: Junius 1. Jusztin pölcz. 
Íz r.: Szív. 13.
Névnap: Félix, Karolina, Vazul.
Ma van 683. háborús nap.
1807. Napóleon győzelme az oroszok 

felett Friedlandnáí.
1915. Karlsruhet francia repülőgépek 

bombázták. — Olaszok nagy veszte
sége Plavánál.

E r la c h  a le zre d e s ú jab b  k i 
tüntetése. M ár ismételten volt 
m ódunkban megemlékezni E rlach  
Jenő alezredes, —  dr. K u b in y i  
K á ro ly  vejének, —  hőstetteiről, 
amelyekért már két háborús k i
tüntetés d isz iti a kitűnő katona 
mellét. A  hivatalos lap legutóbbi 
száma E rlach  Jenő alezredes 
harm adik kitüntetéséről ad hirt 
m ikor a hadiékitm ényes vasko - 
ronarend 111. osztályával történt 
kitüntetéséről szám ol be. Közben 
E rlach  alezredes az olasz harcté
ren zászló aljával újabb kiváló  
haditettel gazdagította különben 
is  értékes háborús karrierjét, 
amelyért, —  tudom ásunk sze
rint, —  a negyed ik k irá ly i e lis 
mertetésre van felterjesztve.

A k ir á ly i táb la  e ln ö k e  Ú j
v id é k e n . D r. M en n ye i  László  a 
szegedi kir. tábla elnöke titkárával 
az ú jv id é ki kir. törvényszék és já 
rásbíróság m egvizsgálására csü
törtökön U jv iid ékre  érkezik, ahol 
huzam osabb időt fog tölteni.

Ú jv id é k i ka to n a tiszte k  k itü n 
tetése. A  R end e le ti K ö z lö n y  
legutóbbi száma szerint a k irá ly  
W ill  Antal, egy szálásmesteri 
osztálynál beosztott 14. honvéd 
gy. e .-beli századosnak, ú jvidéki 
fö ldinknek, az ellenség előtt ta
núsított vitéz magatartásáért a 
hadiékitm ényes 3. osztályú kato
nai érdem keresztet; dr. K alen ics  
R a d ivo j, egy tér- és állo m áspa
rancsnokságnál beosztott 10. hon- 
védhuszár-ezredbelt tartalékos se
gédorvosnak, a kitűnő h írnévnek 
örvendő ú jv id é k i orvosnak, az 
e llenség előtt teljesített kitűnő 
és önfeláldozó szolgálatai e lis 
meréséül a koronás arany érdem
keresztet a vitézségiérem  szalag
já n  ; dr. S te ja n v v i ls  Zsárkó, 6. 
népi. huszárezrednél beosztott 
népfölkelő főhadnagynak, ú jv i
déki városi tanácsnoknak, az 
ellenség előtt tanúsított vitéz 
magatartása elism eréséül ú jó la g  
tüntetett k i a signum  laud issal ; 
W cin fe ld  V ilm o s, az 1. 6. népi. 
gy. zászlóaljnál beosztosztott 
szo lgálato nkivüii főhadnagynak, 
ú jv id é ki kereskedőnek, az e lle n
ség előtt tanúsított vitéz m aga
tartásáért a signum  laudist ado
m ányozta.

A n tó n ia  n a p ja . A petrovara- 
d in i cs. és kir. hadm ém ökigaz- 
gatóság tisztikara és családtag
ja ik  népszerű és közszeretetben 
á lló  parancsnokuk, Z e id ler  K á 
ro ly  alezredes, hadm érnökigaz- 
garó szeretetreméltó nejét név
napja alkalm ából meleg ünne- 
peltetésben részesítette. T iszte le 
tére fényes lakom át rendezett, 
am elyen O rzy w in sk i  Szaniszló

altábornagy, Petrovaradin érde
mes és kitűnő várparancsnoka 
és néhány vendég jelent meg. 
A  m eleg ünnepség és a fényes 
sikerű estély M ü h lb erg  főhad
nagy elism ert rendezőtehetségét 
dicséri.

T ű z . Kedden délután 1 órakor 
az A ttilla -u . 56. sz. ház tetőzetén 
tűz támadt, am elyet a házbeliek 
ham arosan eloltottak. A  későn 
előhívott tűzoltóságnak már sem m i 
dolga nem akadt.

Az án tán t és az o lasz  
válság.

Genf, junius 13.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

R ó m á b ó l je le n t ik :  A z  ántánt 
ró m a i n a g y kö ve te i m e g je le n 
tek a k ir á ly n á l,  h o g y átv e g yé k 
a k ir á ly  b izto sité k át, h o g y  a 
k ü lp o lit ik a i h e lyz e t v á lto z a t la n  
m arad .

Olazz h iva ta lo s  je le n té s .
Sajtóhadiszállás, junius 13.

Az ellenség tegnap A siagótól 
délnyugatra fekvő frontunkra k o n 
centrálta erőit, intenzív tüzérségi 
előkészítés után az ellenség sűrű 
g yalo g ság i tömegeket kö rülbelü l 
egy hadosztályt több Ízben ro
ham tám adásra küldte a Monté 
Lem erlén levő á llá sain k ellen. 
Az ellenséget visszavertük és 
nagy veszteségeket okoztunk neki. 
A  20. Landw ehr ezred több mint 
100 katonája a kezünkben m a
radt. Az Etsch és Brenta közti 
o ifenzivánk kifejlődött. Az Isonzó
nál tüzérségi harc fo ly ik . C s a 
pataink sikeres előretöréseket 
értek el.

A he lyze t C sernovitzban.
Csernovicz, junius 13. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A  C s e rn o v itz e r A llg e m e in e  

Z e itu n g  je le n t i : B u k o v in a  fő 
vá ro sa  ú jb ó l tö rté n e lm i n a p o 
ka t él át. F o ly to n o sa n  é rk e z
n e k v é g n é lk ü li se b e sü ltv iv ö  
vo n a to k  o s z trá k -m a g y a ro k k a l, 
n é m e te kk e l, o ro s z o k k a l. A 
h a n g u la t C sernovitzban  
k itű n ő . A fro n tra  m enő k a 
to n á k  a m o n a rc h ia  m in d en  
n y e lv é n  é n e ke ln e k. Az o ro 
szok tám adása te ljesen  
m egszűnt, m ert h a lo tta i
ka t te m e tik  e l. A z o ro szo k  
a b e ssza rá b ia i fronton 800 
á g yú t k o n c e n trá lta k  és szám o s 
uj k o n s tru k c ió jú  akn át he
lye zte k  el. A z  o ro szo k tám a 
d á s a ik a t  m érges g á z o k k a l in 
té z ik . A  csapatokat fra n c ia  
t iszte k  v e z é n y lik .

Ú jabb to rpedózás
az Adrián.

Basel, junius 13.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  Baseler Nachrichten Í r ja : 
E g y  osztrák-m agyar tengeralatt
járó  szombaton az Adrián egy 
újabb gőzöst siiiyesztett el. A 
hajóvei 350 utas pusztult el.

Uj olasz offenzívat
Luganó, junius 13.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
Közvetlenül a kabinet lem on

dása előtt a Ste.ánia-ügynökség 
a küszöbön álló  uj olasz offen- 
zivát jelentette be. Az ülés után 
azonban ezt visszavonta, de ek
kor már külföldre eljutott az első 
ko m m üniké, amelyet az olasz 
lapok nem közölhettek.

Junius

14
Szerda

A z ú jv id é k i k ir .  tö rv é n y s z é k  

m in t c ső d b író sá g .

Ke. 437 44. szám.
1916.

Hirdetmény.
Bernold Lipót és fia újvidéki cég 

csödönkiviili kényszeregyezségi ügyé
ben az 1916. évi márczius hó 21-én 
folyamatba tett eljárás a 4870/1915 M. 
E. ’sz. minisztériumi rendelet 56. §. 5. 
pontja alapján megszüntettett, mert a 
hitelezők többsége az adós egyezségi 
ajánlatát nem fogadta el.

Újvidék: 1916. évi junius ho 4-én.
Szabó Imre s. k kir. törvényszéki 

biró.
A kiadmány hiteléül: 
HEGECÜS s. h. tiszt.

Egy használt jó, zongorát veszek 
Bővebbet Temerini utca 53. szám.

H árom helyiségből álló üzlethelyiség 
kiadó, Temerini ut 2.

Irodak isasszony , aki irodai munká- 
* latokban jártas, magyarul németül 
és horvátul beszél állást keres. Cim 
a kiadóhivatalban.

Jó szak ác sn ő
és egy ügyes megbíz
ható házvezetőnő fel
vételik. C im  a kiadó- 

hivatalban.

APOLLO
11 PRÓ HIRDETÉSEK.

K ö z lé s i d i ja k :  10 szóig 60 fill. 
Minden további 10 szó 60 fill. 
Vastagabb betűből szedett szó 12  
fill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon ISO.

I égnyomásos sörkészülék két csap- 
pal, azonnal eladó. Bővebbet Ma

gyar u. 7. sz. alatt.

f. é v i J u n iu s  14 ., és 15 -é n . 
S z e rd á n  és csü tö rtö k ö n .

A szerelem
bolondja

drám a 3 felv.

Özvegy a
feleségem

v íg já té k  3 felv.

Eladó bérház Alkotmány-utca 51.
szám. Ügynök kerestetik cim a 

kiadócan.

TV/Télyen leszálito tt áron raktáron 
■*■*■*■ levő összes áruk és az üzletbe
rendezés eladok. P. Kiss Margit női 
kalapüzlete Erzsébettér 7. sz.

G.
S most sírva gyónom, hogy a vágyak, 
Mik hangot, formát nem találtak. 
Elperzselték a lelkemet.
A megrabolt éjeknek árnya :
Arcomon a fekete lárva 
A mit letépni nem lehet.
Valamit vártam s lesve, félve 
Néztem a holnapok elébe.
Mii hoznak: könyet vagy mosolyt?
És most már elfogyoi a holnap. 
Szólaltója uj daloknak 
S a hamvait lángok füstje fojt.
Csak álmodom a neveiesrül.
Lelkem mámorba sose szédül.
Késő van mar. Fáradt vagyok.
Egy céltalan, vak küzdelemben 
A lelkem halálra sebeztem 
És álom és dal elhagyott.

E.

Jégszekrény két a jtó  megvételre ke
restetik Bővebbet a kiadóhivatalban-

Q 'c h ö n b e r g e r - f é l e  bútorgyárban 
^  akordasztalvsokat felvesznek. Bő
vebbet Schönbergernél Kossuth Lajos 
utca 9. 1. emelet.

o T  ROMM E R-féle műhely helyisége 
^augusz tu s  i-re kiadó. Érdeklődők 
forduljanak Pollák Sim. és Rösler 
céghez.

IRODAKISASSZONY ki irodai tcen- 
* dökben mar jártás azonnali belé
pésre felvétetik. Schiff Ábrahám zsák- 
kölcsönző cs zzákkereskedőnól, Te
merini utca 12.

HThier Mattias-féle regi niestcrhe- 
* gedü 2(X) koronáért eladó. Cim 

kiadóban.

T irH akás kiadó azonnal emeleti s 
rok erkéllyel 4 utcai, szoba, 1 el 

szoba konyha, kamra, fürdőszoba T 
merini-utca 6.

T Tvegessegcdet
met nyelvet hi

ki a horvát és né- 
nyelvet birja azonnal alkal

mazok üveg és porcellán kereskedu- 
semcen. Ajánlatok Grossmann Jakab
hoz Vukovárra küldendők.

NYERSPER0C1D j
garantált 35-38° 0 . á K 150— B j 
Egy kilógram rézgálicnak három 

kiló nyersperocid felel meg. H  
Prima Mayunga Raffla á K 600 — H  
Hadifogolymunkások részére H  
örlőtt, vegyített igen zamatos R
k á v é k e v e re k ............ K 360.-
Legfinomabb tea  kilója K 18 —

A zonna l s z á llíta n a k : H:

SCRWARZ és TA3BER fi
nagijheresKedöh fc
: N agykanyizsa . :

Ministeri rendelet szerint árusítható

n y e rsp e ro c id
35 38° o K 132 — nagyobb vételnél. 
Egy kilógram rézgálicnak három ki
lógram nyerperocid felel meg. 

Azonnal szállítanak:
Csclíhovifs testvéren

Újvidék.

Hatos honvédek.
0

V
II I
i(3 fy
ki ii
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■
■
1 _
a i

D icső  hős hatos hon- 
védeink ragyogó vitéz

ségének megható 
színekkel ecsetelt tör

ténete.

irta: T ÍM Á R  L Á S Z L Ó , 
honvédhadnagy.

Kapható az Újvidéki Hírlap 
kiadóhivatalában.

ki

Ara 40 fillér, postai a
szállítással 50 fillér. 1

Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken, Kossuth Lajos-utca 45.




